
Зареєструйте свій виріб і отимайте підтримку на веб-сайті 
www.philips.com/welcome
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СХЕМА ВСТАНОВЛЕННЯ ГЛЕКА
Щоб правильно користуватися глеком, зверніться до вказівок на стор. 12.

Догляд за контурами глека пояснюється на стор. 38.

Розбирання й очищення компонентів описані на стор. 43.

ПЕРЕКОНУЙТЕСЬ В ГАРНОМУ ОЧИЩЕННІ ЯК ПРИ ПЕРШОМУ ВИКОРИСТАННІ, ТАК І ПІСЛЯ РІЗНИХ ПЕРІОДІВ 
НЕВИКОРИСТАННЯ. БЕЗДОГАННА ГІГІЄНА Й ЧИСТОТА ГЛЕКА ЗАБЕЗПЕЧИТЬ ГАРНЕ ФУНКЦІОНУВАННЯ І 
ЗАПОБІЖИТЬ РОЗМНОЖЕННЮ ШКІДЛИВИХ ДЛЯ ЗДОРОВ'Я БАКТЕРІЙ.
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2 ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ  ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

Ця кавомашина призначена для приготування кави 
еспресо з використанням кави в зернах і обладнана 
пристроєм для видачі пари й кип'ятку. Маючи вишуканий 
дизайн корпусу, вона сконструйована для побутового 
використання і не призначена для безперервної роботи 
на кшталт професійного обладнання.

Увага!Виробник не бере на себе відповідальність за 
можливі пошкодження у разі: 

призначенням; 

У ЦИХ ВИПАДКАХ ГАРАНТІЯ ВТРАЧАЄ ДІЮ.

ТРИКУТНИКОМ ІЗ ЗНАКОМ ОКЛИКУ ПОЗНАЧЕНІ 
УСІ ВКАЗІВКИ, ВАЖЛИВІ ДЛЯ БЕЗПЕКИ 
КОРИСТУВАЧА. ЩОБ УНИКНУТИ СЕРЙОЗНИХ 

ТРАВМ, СТРОГО ДОТРИМУЙТЕСЯ ТАКИХ ВКАЗІВОК!

КОРИСТУВАННЯ ЦІЄЮ ІНСТРУКЦІЄЮ 

у випадку виникнення проблем звертайтеся в авторизовані 

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ 

ВКАЗІВКИ ЩОДО ЕЛЕКТРОШНУРА

приладу; 
б. що він має вилку з трьома контактами й заземленням 

спотикатися.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номінальна напруга Див. паспортну табличку на апараті
Номінальна потужність Див. паспортну табличку на апараті
Живлення Див. паспортну табличку на апараті
Матеріал корпусу термопластік/метал 
Габаритні розміри (д x в x г) 280 x 370 x 420 мм 
Маса 17 кг 
Довжина шнура 1200 мм
Панель управління Спереду 
Водяний бачок 1,6 л - знімний 
Місткість бункера для кави
Тиск помпи 15 бар 
Бойлер
Кавомолка
Кількість помелу кави 7 - 10,5 г
Місткість контейнера для кавової гущі приблизно 15
Запобіжні пристрої 



3АПАРАТ  ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ

СКЛАДОВІ ЧАСТИНИ АПАРАТА

5 SBS
6 Трубка видачі кип'ятку й пари

9 Регулятор помелу
10 Панель управління

12 Вузол видачі

прокладкою
14 Заварний пристрій

18 Головний вимикач
19 Гніздовий роз'єм
20 Молочний контейнер

23 Мастило для заварного пристрою
24 Засіб для зняття накипу
25 Пігулки для чищення заварного пристрою

28 Пензлик для чищення

Кнопка приготування капучино

Кнопка вибору смаку
кнопки

кнопкиКнопка видачі кип'ятку

Кнопка приготування еспресо

Кнопка приготування латте-макіятоКнопка приготування еспресо лунго

Кнопка приготування кава-латте

ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ

17/05/09

04:17 pm

USER
MENU

BEVERAGE
MENU

SETTINGS
MENU

SELECTED
USER
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ЗАПУСК МАШИНИ

Вийміть за ручку водяний бачок.

Натисніть головний вимикач в 

водою; ніколи не наливайте вище 
максимального рівня, позначеного 

Вставте вилку у гніздо в задній 

виллється невелика кількість води. 

відобразиться вікно приготування 

ВСТАНОВЛЕННЯ
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A B C

кнопку ( в пам'яті.

до роботи.
З вузла видачі виллється невелика 

ВИБІР МОВИ

ВИЗНАЧЕННЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ

Тестер може бути використаний лише для одного визначення.

Занурьте на 1 секунду у воду тестер 

ESC

OK

2.2.1. LANGUAGE

ITALIANO
ITALIANO CH
ENGLISH
DEUTSCH
FRANÇAIS
ESPAÑOL
PORTUGUÊS

1
ESC

OK

2.2.1. LANGU

ITALIANO
ITALIANO CH
ENGLISH
DEUTSCH
FRANÇAIS
ESPAÑOL
PORTUGUÊS

2

RISCALDAMENTO...RINSING

STOP
RINSING

4 17/05/09

04:17 pm

USER
MENU

BEVERAGE
MENU

SETTINGS
MENU

SELECTED
USER

6

HEATING UP…
3
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ПЕРШЕ ВИКОРИСТАННЯ  ВИКОРИСТАННЯ ПІСЛЯ ПЕРІОДУ НЕВИКОРИСТАННЯ

Ці невеликі й прості операції дозволять завжди смакувати улюблені напої, якість яких залишатиметься незмінною.

ВСТАНОВЛЕННЯ

Помістіть під вузол видачі кави містку 
ємкість. кнопку.

НЕ засипаючи каву, натисніть кнопку 

вузла видачі.

Після закінчення приберіть ємкість й 
7, поки не витратиться вода, що 
міститься в бачку.

виллється запрограмована кількість. 

ERT GROUND COFFEE
AND SELECT OK

OK

4

USER
MENU

SELECTED
USER

1

0

2

8

6

5
7
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ВОДЯНИЙ ФІЛЬТР INTENZA

Розпакуйте фільтр, вертикально (отвором вгору) занурьте в холодну воду і трохи стисніть з боків, щоб випустити 
бульбашки повітря.

Підставте під трубку видачі кип'ятку 
ємкість.

Притисніть до упору.

A = м'яка вода

підтвердити встановлення нового 

 ПРИМІТКА: після завершення процедури машина автоматично перейде у вікно приготування напоїв. 
Якщо фільтр відсутній, слід встановити в бачок білий невеличкий фільтр, раніше знятий при виконанні п. 1.

ESC

OK

WATER HARDNESS                        3

ENABLE FILTER                         OFF

                           ACTIVATE FILTER

2.4. WATER SETTINGS6

ESC

OK

ACTIVATE FILTER?

2.4.3. WATER SETTINGS7

OKOK

INSERT WATER FILTER
AND REFILL THE WATER T

8

OKOK

PLACE A CONTAINER UND
WATER & DISP. SPOU

9



8

ВИБІР КОРИСТУВАЧА

максімум від свого напою.

розсудом.

НАЛАШТУВАННЯ

17/05/09

04:17 pm

USER
MENU

BEVERAGE
MENU

SETTINGS
MENU

SELECTED
USER
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A B C

грубий.
Натисніть і поверніть.

тонкий.

SAECO ADAPTING SYSTEM

РЕГУЛЮВАННЯ КАВОМОЛКИ

Важлива примітка: регулювання ступені помелу належить виконувати, лише коли машина працює; тобто на 
першому етапі процесу приготування кави. 
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2

1 2 3

4

OPTIDOSE ЗАДАННЯ КІЛЬКОСТІ ДЛЯ ПОМЕЛУ

Натискання кнопки "

 = легка доза
 = середня доза

 = напій буде приготовлено з використанням попередньо 

РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ ВУЗЛА ВИДАЧІ

Примітка: у деяких випадках вузол видачі можна зняти, щоб використати 
особливо місткий посуд.

Примітка: це налаштування неможливе при приготуванні кави по-американськи (див. «Особливі напої», стор. 20)

НАЛАШТУВАННЯ

1

0

USER
MENU

SELECTED
USER

1
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ТЕКСТУРА КАВИ

SBS – SAECO BREWING SYSTEM

Воно відразу впливає на вибраний напій.

КАВА СЕРЕДНЬОЇ 
МІЦНОСТІ

МІЦНА 
КАВА

СЛАБКА 
КАВА

РЕЖИМ ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ 

Примітка: 
1 Машина не перейде в режим енергозбереження, якщо відчинені 

дверцята для обслуговування.
2 Час до автоматичного включення режиму енергозбереження можна 

змінити в «SETTINGS MENU» (стор. 30).
3 Коли машина переходить в режим енергозбереження, виконується 

цикл промивання внутрішніх контурів. Цей цикл можна перервати, 
натиснувши кнопку «STOP RINSING».

лампочка.

AGE
ENU

NGS
ENU

A
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I

II

1 2 3

4 5 6

вимагають використання молока.

Примітка: перед будь-яким використанням переконайтеся в тому, що глек 
правильно очищений і підданий гігієнічній обробці. Якщо в ньому зберігалося 
молоко, перед будь-яким використанням переконайтеся в тому, що молоко 
придатне для споживання.

Цей молочний контейнер забезпечує просте й практичне використання молока; його 

водяного бачка.

закрилася правильно. Поверніть 

забезпечити надійне закриття.

вперед.
Основа глека має спиратися на 

для крапель.

Оберніть ручку за годинниковою 
стрілкою, щоб розблокувати.

Натисніть кнопки розблокування, щоб 

Налийте в контейнер молоко. Рівень 

ВИКОРИСТАННЯ МОЛОЧНОГО КОНТЕЙНЕРА

A = отвори глека

A

B
B

C

D
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21

8

9

7
C

D
A

B B

для крапель, після чого потягніть на себе, щоб повністю звільнити.

ЗНЯТТЯ ГЛЕКА

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ СИЛОМІЦЬ ПОСУВАТИ ГЛЕК ДАЛІ, НІЖ ВІН САМ НАХИЛЯЄТЬСЯ.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ СИЛОМІЦЬ ПОСУВАТИ ГЛЕК ДАЛІ, НІЖ ВІН 
САМ НАХИЛЯЄТЬСЯ.

просто.

E



14

1 2

ЕСПРЕСО / ЕСПРЕСО ЛУНГО

еспресо.
приготування одного еспресо й одного 
еспресо лунго.

відповідну кнопку; один раз для 1 

кількість кави.
Почне видавати вибраний напій.

ПРИГОТУВАННЯ КАВИ

3

ESPRESSO

STOP
COFFEE

5

ESPRESSO

STOP
COFFEE

6

ESPRESSO4
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1 3

5

ПРИГОТУВАННЯ НАПОЮ З ПОПЕРЕДНЬО ЗМЕЛЕНОЇ КАВИ

Цей приклад демонструє, як приготувати каву еспресо, використовуючи попередньо змелену каву. 

еспресо. відповідну кнопку.

Цей екран нагадає користувачеві 
засипати мелену каву у відповідний 
відсік. Насипте мелену каву у відпоповідний 

відсік, використовуючи мірку з 
комплекту постачання.

приготування.

УВАГА! ЦЕЙ ТИП КАВИ ЗАСИПАЙТЕ У ВІДСІК, ЛИШЕ КОЛИ БАЖАЄТЕ ПРИГОТУВАТИ НАПІЙ З 
ПОПЕРЕДНЬО ЗМЕЛЕНОЇ КАВИ. 

ЗАСИПАЙТЕ ЛИШЕ ОДНУ МІРКУ МЕЛЕНОЙ КАВИ ЗА РАЗ. ПРИГОТУВАТИ ДВІ КАВИ ОДНОЧАСНО 
НЕМОЖЛИВО.

USER
MENU

SELECTED
USER

1

0

2

INSERT GROUND COFFEE
AND SELECT OK

ESC OK

4 ND COFFEE
ECT OK

OK

6
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КАПУЧИНО / ЛАТТЕМАКІЯТО / КАВАЛАТТЕ

ПРИГОТУВАННЯ 

НА ПОЧАТКУ ВИДАЧІ МОЖУТЬ З'ЯВЛЯТИСЯ НЕВЕЛИКІ БРИЗКИ МОЛОКА, ЗМІШАНОГО З ПАРОЮ, ЩО 
СТВОРЮЄ НЕБЕЗПЕКУ ОПІКУ. ПЕРШ НІЖ ПРИБИРАТИ КОНТЕЙНЕР, ДОЧЕКАЙТЕСЯ КІНЦЯ ЦИКЛУ. 
ЗВЕРНІТЬСЯ ДО РОЗДІЛУ «ВИКОРИСТАННЯ МОЛОЧНОГО КОНТЕЙНЕРА» (ДИВ. СТОР. 12). 

молоком.

каву і нагріється для видачі молока. 

готуватися із скороченням часу 

Кількість молока, що видається, 

буде НЕ спінене.

CAPPUCCINO

FAST 
MILK HEATING UP…

ECO MODE ON STOP
MILK

4 CAPPUCCINO

STOP
MILK

5 CAPPUCCINO

MORE
MILK

6

CAPPUCCINO

FAST 
MILK

ECO MODE ON

A CAPPUCCINO

STOP
MILK

B
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ЦИКЛ ОЧИЩЕННЯ: CLEAN 

Після закінчення видачі молока 
капучино і поверніть ручку у первинне 

Зніміть контейнер і помістіть його у 

Почекайте кілька секунд. 

Щоб правильно вставляти і знімати глек, зверніться до вказівок на стор. 12 і стор. 13.

ЦИКЛ ОЧИЩЕННЯ: CLEAN 

Підставте ємкість, як описано на стор. 

з молоком; його буде виконано 

контейнері.

використання. 

НЕ БЕРІТЬСЯ ЗА РУЧКУ ГЛЕКА ПІД ЧАС ЦИКЛУ ОЧИЩЕННЯ: НЕБЕЗПЕКА ОПІКУ.

CAPPUCCIN

STOP
COFFEE

7
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КИП'ЯТОК

ВИДАЧА КИП'ЯТКУ

НА ПОЧАТКУ ВИДАЧІ МОЖУТЬ З'ЯВЛЯТИСЯ НЕВЕЛИКІ БРИЗКИ ГАРЯЧОЇ ВОДИ, ЩО СТВОРЮЄ НЕБЕЗПЕКУ 
ОПІКУ. ТРУБКА ВИДАЧІ КИП'ЯТКУ І ПАРИ МОЖЕ СИЛЬНО НАГРІВАТИСЯ: НЕ ТОРКАЙТЕСЯ ДО САМОЇ ТРУБКИ 
РУКАМИ; ЩОБ ЇЇ ПОВЕРНУТИ, КОРИСТУЙТЕСЯ КУХОННОЮ ГАНЧІРКОЮ.

Підставте під трубку кип'ятку ємкість.
виллється запрограмована кількість. 
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1

3

3

1

КНОПКА SPECIAL 

НА ПОЧАТКУ ВИДАЧІ ПАРИ МОЖУТЬ З'ЯВЛЯТИСЯ НЕВЕЛИКІ БРИЗКИ ГАРЯЧОЇ ВОДИ, ЩО СТВОРЮЄ 
НЕБЕЗПЕКУ ОПІКУ. ТРУБКА ВИДАЧІ КИП'ЯТКУ І ПАРИ МОЖЕ СИЛЬНО НАГРІВАТИСЯ: НЕ ТОРКАЙТЕСЯ ДО 
САМОЇ ТРУБКИ РУКАМИ; ЩОБ ЇЇ ПОВЕРНУТИ, КОРИСТУЙТЕСЯ КУХОННОЮ ГАНЧІРКОЮ.

ВИДАЧА ПАРИ

Підставте під парову трубку ємкість.

напою зверніться до 
відповідного розділу.

головний екран.

підігрітим напоєм.

меню.

буде видана запрограмована кількість 
пари.

Для приготування гарячого молока або еспресо-макіято, зверніться до розділу про приготування капучино, щоб дізнатися 

Для кращого результату радимо виконувати невеликі кругові рухи.

ОСОБЛИВІ НАПОЇ

SPECIAL BEVERAGES

ESPRESSO
MACCHIATOSTEAM

AMERICAN
COFFEE

HOT
MILK

2

SPECIAL

STEAM

HOT
MILK

2



20

1 3

1

1

3

3

КАВА ПОАМЕРИКАНСЬКИ

Примітка: оберніть ручку SBS проти годиннокової стрілки до кінця, як вказано на дисплеї (див. стор. 11). Для приготу-
вання цього напою буде виконано два цикла видачі кави. Під час його приготування неможливо виконати налашту-
вання смаку за допомогою функції «Opti-dose» (див. стор. 10). Цей рецепт не може бути зміненим користувачем.

ГАРЯЧЕ МОЛОКО

ЕСПРЕСОМАКІЯТО

буде видане гаряче молоко.

буде видане еспресо-макиято.

відповідну кнопку.

ОСОБЛИВІ НАПОЇ

RAGES

ESPRESSO
MACCHIATO

AMERICAN
COFFEE

2

S

STEAM

HOT
MILK

2

GES

ESPRESSO
MACCHIATO

AMERICAN
COFFEE

2
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ШВИДКЕ ПРОГРАМУВАННЯ КІЛЬКОСТІ НАПОЮ

НА ПОЧАТКУ ВИДАЧІ МОЖУТЬ З'ЯВЛЯТИСЯ НЕВЕЛИКІ БРИЗКИ МОЛОКА, ЗМІШАНОГО З ПАРОЮ, ЩО 
СТВОРЮЄ НЕБЕЗПЕКУ ОПІКУ. ЗВЕРНІТЬСЯ ДО РОЗДІЛУ «ВИКОРИСТАННЯ МОЛОЧНОГО КОНТЕЙНЕРА»

латте-макіято.
кнопку 3 секунди, щоб розпочати 
програмування.

каву і нагріється для видачі молока. 
Почне видавати молоко. Коли Після закінчення видачі молока 

починається видача кави. Коли 

CAPPUCCINO

FAST 
MILK HEATING UP…

ECO MODE ON STOP
MILK

4 CAPPUCCINO

STOP
MILK

MEMO

5 CAPPUCCINO

STOP
COFFEE

MEMO

6
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Кнопка переміщення і вибору

Кнопка переміщення і вибору

програмування.
Примітка: усі видалені налаштування відновити неможливо. Значок 
залишиться у розпорядженні у скринці для нового користувача.

МЕНЮ КОРИСТУВАЧА

17/05/09

04:17 pm

USER
MENU

BEVERAGE
MENU

SETTINGS
MENU

SELECTED
USER

ESC

OK

CREATE NEW USER
DELETE OLD USER

3. USER MENU



23

Виберіть піктограму кнопками (

створення нового користувача.

Виберіть піктограму кнопками (

ESC

OK

3.1. CREATE NEW USER

ESC

OK

3.2. DELETE OLD USER
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Кнопка переміщення і вибору

Кнопка переміщення і вибору

видалені.

МЕНЮ НАПОЮ

17/05/09

04:17 pm

USER
MENU

BEVERAGE
MENU

SETTINGS
MENU

SELECTED
USER

ESC

OK

ESPRESSO
LONG ESPRESSO

CAPPUCCINO
LATTE MACCHIATO

CAFFELATTE
HOT WATER

SPECIAL BEVERAGES

1. BEVERAGE MENU
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Цей пункт дозволяє запрограмувати кількість кави, що буде змеленою для 

 = легка доза
 = середня доза

призвести до повного розкриття смаку кави, яка стане чудовою.

Цей пункт дозволяє запрограмувати температуру для приготування кави.

що буде видана.

ESC

OK

COFFEE AMOUNT

PREBREWING

COFFEE TEMPERATURE  

COFFEE LENGTH

MILK  LENGTH

MILK FOAM       

      RESTORE DEFAULT SETTINGS

1.3. CAPPUCCINO
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що буде видана.

кількість води, що буде видана.

Цей пункт дозволяє запрограмувати тип спінювання, з яким буде подаватися 

= мінімальне спінювання
= середнє спінювання
= максимальне спінювання

МЕНЮ НАПОЮ

ESC

OK

COFFEE AMOUNT

PREBREWING

COFFEE TEMPERATURE  

COFFEE LENGTH

MILK  LENGTH

MILK FOAM       

      RESTORE DEFAULT SETTINGS

1.3. CAPPUCCINO

ESC

OK

1.6. HOT WATER

WATER LENGTH

  RESTORE DEFAULT SETTINGS
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користувачів.

Кнопка переміщення і вибору

Кнопка переміщення і вибору

МЕНЮ МАШИНИ

17/05/09

04:17 pm

USER
MENU

BEVERAGE
MENU

SETTINGS
MENU

SELECTED
USER

ESC

OK

2. MACHINE SETTINGS

GENERAL SETTINGS

DISPLAY SETTINGS

CALENDAR SETTINGS

WATER SETTINGS

MAINTENANCE SETTINGS

FACTORY SETTINGS
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вимкнутою.

Щоб відключити звукові сигнали.

увімкнутою.

Щоб включити звукові сигнали.

ЗАГАЛЬНІ НАЛАШТУВАННЯ

МЕНЮ МАШИНИ

ON

ON

ON
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приміщення.

НАЛАШТУВАННЯ ДИСПЛЕЯ

DISPLAY SETTINGS
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-

-

Для виставляння поточного року.

Для виставляння поточного дня.

-

КАЛЕНДАРНІ НАЛАШТУВАННЯ

Час, встановлений за умовчанням, становить «через 1 годину». 

МЕНЮ МАШИНИ

TIME

DATE

DAY

STAND-BY                       60

15

30

60

180
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Примітка: керування вимкненням здійсняється 
программуванням функції «STAND-BY».

Щоб відрегулювати годину увімкнення.

таймер увімкнення. 

Це меню дозволяє регулювати і програмувати другий таймер 
увімкнення.

Це меню дозволяє регулювати і програмувати третій таймер 
увімкнення.

Виберіть день кнопками (

ON = таймер включений

ESC

OK

2.3.4.1.3 TIMER 1 00:00

MONDAY

TUESDAY

WEDNESDAY

THURSDAY

FRIDAY

SATURDAY

SUNDAY

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF
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приготування кави.

Визначьте жорсткість води, як показано на стор. 5.

глави на стор. 7.

НАЛАШТУВАННЯ ВОДИ

МЕНЮ МАШИНИ
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Примітка: відновлення заводських параметрів відмінить усі 
особисті параметри.

Примітка: це очищення є важливим для правильного догляду 
за глеком.

НАЛАШТУВАННЯ ДОГЛЯДУ

MAINTENANCE SETTINGS

DESCALING CYCLE

ON
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9

4 6

МЕНЮ «BREW GROUP CLEANING CYCLE»
Для миття заварного пристрою достатньо виконати очищення водою, як показано на стор. 42. Цим миттям догляд за заварним 

ЦИКЛ МИТТЯ НЕ МОЖНА ПЕРЕРИВАТИ.
ПІД ЧАС ЦІЄЇ ОПЕРАЦІЇ ПОРУЧ МАЄ ЗНАХОДИТИСЯ ЛЮДИНА.

Виберіть відповідний пункт меню.

Помістіть пігулку у воронку для Підставте під вузол видачі кави 
ємкість. 

Цикл очищення заварного пристрою 
виконається автоматично.

Після закінчення приберіть ємкість й 

ДОГЛЯД

ESC

OK

2.5. MAINTENANCE SETTING

PRODUCT COUNTERS

DESCALING CYCLE   59(I)

BREW GROUP CLEANING CY

CARAFE WASH CYCLE

CARAFE AUTO CLEAN               

1
REFILL WATER TANK

OK

3
ESC

OK

2.5.3. MAINTENANCE SETTIN

PERFORM BREW GROUP
CLEANING CYCLE?

2

INSERT BREW GROUP
CLEANING TABLET

OK

5

PLACE A CUP UNDER
COFFEE SUPPLYING

OK

7 BREW GROUP CLEANING CYCLE8
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Виберіть відповідний пункт меню. Наповніть бачок розчином для зняття 
накипу.

МЕНЮ «BOILER DESCALING CYCLE»

автоматично керувати розподілом засобу для зняття накипу.

ПІД ЧАС ЦІЄЇ ОПЕРАЦІЇ ПОРУЧ МАЄ ЗНАХОДИТИСЯ ЛЮДИНА.
УВАГА! У ЖОДНОМУ РАЗІ НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ДЛЯ ЗНЯТТЯ НАКИПУ ОЦЕТ. 

використання. 

1. ВОДЯНИЙ ФІЛЬТР INTENZA БУЛО ЗНЯТО;

ЦИКЛ ЗНЯТТЯ НАКИПУ І (АБО) ПРОМИВАННЯ НЕ МОЖНА ПЕРЕРИВАТИ; ЦІ ОПЕРАЦІЇ НАЛЕЖИТЬ ДОВЕСТИ ДО 
ЗАВЕРШЕННЯ. ЯКЩО МАШИНА БУДЕ ВИМКНЕНА АБО У ВИПАДКУ ПОРУШЕННЯ ЕЛЕКТРОПОСТАЧАННЯ, ЦИКЛ, ЯКИЙ 
ВИКОНУВАВСЯ, НЕОБХІДНО БУДЕ ПОВТОРИТИ.  

У КОЖНОМУ ВИПАДКУ КОЖЕН ЦИКЛ МОЖНА ПРИЗУПИНИТИ, НАТИСНУВШИ КНОПКУ «PAUSE»; ЗГОДОМ ЦИКЛ МОЖНА 
БУДЕ ПЕРЕЗАПУСТИТИ З МАКСИМАЛЬНОЮ ГНУЧКІСТЮ, НАТИСНУВШИ КНОПКУ «START».

ПЕРШ НІЖ ЗАПУСКАТИ ЦЕЙ ЦИКЛ, ПОВЕРНІТЬ РУЧКУ SBS ПРОТИ ГОДИННИКОВОЇ СТРІЛКИ ДО КІНЦЯ (ДИВ. СТОР. 11).

Примітка: під час виконання циклу зняття накипу нормальним явищем є відображення деяких аварійних 
повідомлень, щоб можа було правильно керувати машиною. Скинувши повідомлення, для продовження 

виконання циклу зняття накипу завжди натискуйте кнопку «START».

ESC

OK

2.5. MAINTENANCE SETTING

PRODUCT COUNTERS

DESCALING CYCLE   59(I

BREW GROUP CLEANING CY

CARAFE WASH CYCLE

CARAFE AUTO CLEAN               

1 REFILL WATER TANK
WITH DESCALING SOLUT

OK

3
ESC

OK

2.5.2. MAINTENANCE SETTI

START DESCALING
CYCLE?

2
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візуально контролювати стан 
виконання. 

запросить промивання бачка.

Сполосніть бачок і наповніть його 

розміщений під пристроєм (стор. 40 - 

розміщений під пристроєм (стор. 40 - 

Підставте одну ємкость під вузол 

ДОГЛЯД

DESCALING CYCLE

PAUSE

STEP 1/2
DESCALING CYCLE...

7
DESCALING CYCLE

PAUSE

STEP 1/2
DESCALING CYCLE...

8 RINSE THE WATER TANK AND
FILL WITH FRESH WATER

9

RINSE THE WATER TANK A
FILL WITH FRESH WATE

OK

10

EMPTY DRIP TRAY PLACED
UNDER THE BREW UNIT

OK

4

EMPTY DRIP TRAY PLACE
UNDER THE BREW UNIT

OK

11

PLACE A CONTAINER UNDER
WATER & CARAFE DISP. SPO

OK

6FILL THE CARAFE HALFWAY
WITH FRESH WATER AND INSE

IT IN BREWING POSITION

OK

5

FILL THE MILK CARAFE
WITH FRESH WATER

OK

12
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візуально контролювати стан 
виконання. 

готовності до використання.

Підставте одну ємкость під вузол 

DESCALING CYCLE

PAUSE

STEP 2/2
RINSING CYCLE...

14
DESCALING CYCLE

PAUSE

STEP 2/2
RINSING CYCLE...

15

17/05/09

04:17 pm

USER
MENU

BEVERAGE
MENU

SETTINGS
MENU

SELECTED
USER

16

PLACE A CONTAINER UNDER 
WATER & CARAFE DISP. SPOU

OK

13
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5

7 8

64

9

ДОГЛЯД ЗА МОЛОЧНИМИ КОНТУРАМИ

ЦИКЛ МИТТЯ НЕ МОЖНА ПЕРЕРИВАТИ.
ПІД ЧАС ЦІЄЇ ОПЕРАЦІЇ ПОРУЧ МАЄ ЗНАХОДИТИСЯ ЛЮДИНА.

годинниковою стрілкою.

питною водою.
Висипте вміст пакетика миючого 
засобу у молочний контейнер. 

закрилася правильно.

Виберіть відповідний пункт меню.

закриття.

ДОГЛЯД

ESC

OK

2.5. MAINTENANCE SETTING

PRODUCT COUNTERS

DESCALING CYCLE   59(I)

BREW GROUP CLEANING CY

CARAFE WASH CYCLE

CARAFE AUTO CLEAN               

1
ESC

OK

2.5.4. MAINTENANCE SETTIN

START MILK CARAFE
WASH CYCLE?

2 REFILL WATER TANK

OK

3
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12 13

18

E

1110
C

D
A

B B

видачі.

видачі.

рекомендується прополоснути усі 

Після закінчення миття заповніть Зніміть глек, сполосніть його і 

візуально контролювати стан 
виконання. 

просто.

REFILL WATER TANK

OK

16

POUR THE DETERGENT INTO THE
AND FILL THE CARAFE WITH FRES

OK

14

FILL THE MILK CARAFE
WITH FRESH WATER

OK

17CARAFE WASH CYCLE

STEP 1/2
WASH CYCLE…

15

CARAFE WASH CYCLE

STEP 2/2
RINSING CYCLE...

19
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1

6

2 3

4 5

ДОГЛЯД У ХОДІ ЕКСПЛУАТАЦІЇ

для обслуговування.
Вийміть піддон і контейнер для 

компоненти.
Вставте піддон і контейнер для 

обслуговування.

ЧИЩЕННЯ
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5 6

8

3

9

Зніміть вузол видачі і помийте під 
проточною водою.

Вийміть водяний бачок і помийте його 

Вийтіть опору, розміщену під 

збору води усередині.

Помийте піддон для збору води. 

Вийміть піддон для збору води.

Вологою тканиною протріть парову 
трубку і дисплей.

ЗАГАЛЬНЕ ОЧИЩЕННЯ МАШИНИ

УВАГА! Не занурюйте машину у воду.
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6
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Щоб вийняти заварний пристрій, 

обслуговування.

ОЧИЩЕННЯ ЗАВАРНОГО ПРИСТРОЮ

УВАГА! Не мийте заварний пристрій миючими засобами, які можуть порушити його правильне функціонування. Не 
мийте його у посудомийній машині.

його. 

Встановіть його, не натискаючи 

Переконайтеся в тому, що пристрій 

повинні збігатися.

Переконайтеся в тому, що усі компо-

Показана защіпка має бути в пра-

частині пристрою, має бути в контакті 
з основою.

Рівномірно нанесіть мастило на 
обидві бокові напрямні.

Змастіть напрямні пристрою, 

комплекту постачання.

ЧИЩЕННЯ
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ОЧИЩЕННЯ ГЛЕКА ДЛЯ МОЛОКА

Примітка: звертайте увагу на те, як встановлені окремі деталі; це невелика передбачливість полегшить їх 
подальше складання. Коротка настанова щодо складання глека розміщена на внутрішній стороні дверцят для 
обслуговування.

Для очищення глек потрібно зняти з 

годинниковою стрілкою.

Зніміть всмоктуючу трубку.

Зніміть ручку зі всмоктуючою трубкою 
трубкою.

годинниковою стрілкою.

Вийміть з'єднувач, що контактує з 
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СКЛАДАННЯ ГЛЕКА ДЛЯ МОЛОКА

Примітка: коротка настанова щодо складання глека розміщена на внутрішній стороні дверцят для обслуговування.

та притисніть до дна.

Встановіть щойно складений вузол 

позначку. 

Поверніть ручку за годинниковою 
стрілкою ручку до значка (

використовувати.

попередній патрубок. Зверніть увагу 
на напрям вставлення показаний 
стрілкою.

увійти в напрямні основи.

ЧИЩЕННЯ
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Керівне повідомлення, що відображується Як скинути повідомлення

CLOSE HOPPER DOOR

ADD COFFEE

INSERT BREW GROUP

INSERT GROUNDS DRAWER

EMPTY COFFEE GROUNDS DRAWER

ємкість.
Примітка: контейнер для кавової гущі слід спорожняти, 
лише коли того вимагає машина, і остання увімкнена. 
Спорожнення цього контейнера при вимкненій машині не 
дозволяє машині реєструвати спорожнення.

CLOSE FRONT DOOR

REFILL WATER TANK

забезпечьте наповнення з відповідного отвору.

СИГНАЛІЗАЦІЯ МАШИНИ
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Керівне повідомлення, що відображується Як скинути повідомлення

EMPTY DRIP TRAY

Увага: при виконанні цієї операції на увімкненій машині 
остання реєструє спороження контейнеру для кавової гущі 
та обнуляє відповідний лічильник; видаляти кавову гущу 
необхідно також з цієї причини.

ROTATE THE MILK CARAFE DISPENSING
SPOUT INTO BREWING POSITION

ESC

ROTATE THE MILK CARAFE DISPENSING
SPOUT INTO RINSING POSITION

ESC

PLACE MILK CARAFE
IN ITS HOUSING

ESC

17/05/09

04:17 pm

USER
MENU

BENERAGE
MENU

SETTINGS
MENU

SELECTED
USER гарантією не покриваються.

BEVERAGE
MENU

SETTINGS
MENU Натисніть кнопку " "

RESTART TO SOLVE
THE PROBLEM

(E xx)

СИГНАЛІЗАЦІЯ МАШИНИ



47

У РАЗІ ВИНИКНЕННЯ АВАРІЙНОЇ СИТУАЦІЇ 

АПАРАТ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ВИКЛЮЧНО  

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ ПРИ КОРИСТУВАННІ МАШИНОЮ 

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО МЕРЕЖІ 

ВСТАНОВЛЕННЯ

НОРМИ БЕЗПЕКИ 

SOS



48

НЕБЕЗПЕКИ

НЕСПРАВНОСТІ

ЧИЩЕННЯ / ЗНЯТТЯ НАКИПУ

ЗАПАСНІ ЧАСТИНИ 

УТИЛІЗАЦІЯ

Цей вироб відповідає вимогам Директиви ЄС 2002/96/ЄС.

обладнання.

ПРОТИПОЖЕЖНІ ЗАХОДИ 
2

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ СТОСОВНО ПРАВИЛЬНОГО ВИКОРИСТАННЯ ФІЛЬТРА INTENZA

НОРМИ БЕЗПЕКИ 
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28/04/2009
R & D Manager

Ing. Andrea Castellani

SAECO INTERNATIONAL GROUP S.P.A 

АВТОМАТИЧНА КАВОМАШИНА

SUP 038

якої стосується ця заява, відповідає наступним стандартам:

відповідно до постанов директив: ЄС 2006/95, ЄС 2004/108.

ЗАЯВА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ ВИМОГАМ ЄС
РІК 09

ЄС 2006/95, ЄС 2004/108.



www.philips.com/saeco
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